Fia Sigma Phi
Fifty-sixth Annual Greek Translation Contest (2005)
Intermediate (Koing)

To be written a8 an examination, sader supervision, with a maximum of two hours. No lexicon
or other help is permitted. Please write in ink on svery other line of the paper provided. The oaly
identification on the contest paper should be your pen name. Translale the passage befow into
clear, idiomatic English.

REASON AND DESIRE: KING DAVID AND PHILISTINES
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5 fxpileatris from Expl G, destroyer

& Bhyns from Sy, thirs:

7 GAhogiiAols from dhAidevros, Philistine

8 iBpcav from Bpdeo, sweat. § vexunxeds from xduves, be weary

10 agddvous from dabloves, abundant

11 tmTsivovoa from emitelve), streich over. 11 ouvippuye from supeply, parch
12 unEpaoTnoTEy from UMEpao oL, guard, champion

12 oxsrhialdvrev from axethidlos, utter indignant complaints

12 kataibealivreg from kataBéouar, respect

12 kafwowilcavro from kaloniilen, arm

iz xaparas from xapal, palisade

15 wavBrwoy from wavBewos, very rerribie. 15 loobivauoy from iooBlvanevos, equivalent
té Eowawgey from onwdeloo, pour libation



